
طر�حا' گر�فيك هنگامي كه كلما< � تصا�ير �� بر�� �يجا� 
پياU بصر� با هم تركيب مي كنند، بايد �بتد� �� مشكل �� �� پيش �� 
بر���ند. نخست سا�ماندهي بصر� كا�، به �ين معنا كه �� سيستم 
��تباطي كاملاًً متفا�< ـ علائم � نما�ها� �باني � تصا�ير ـ بايد به 
صو�< يك كل منسجم ���يند. مشكل ��U ساختن يك پياU �ست 
 ،Uيجا� يك پيا� �ينكه چگونه �ين �� سيستم ��تباطي متفا�< بر�� �

به هم پيوسته � به يك معنا � مفهوU �ستحكاU مي بخشند؟ 

پيوند كلمه � تصوير 
منوچهر �خشا$
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تأثير متقابل كلمه � تصوير:
�� گذشته، نوشتا� بر تصوير غالب بو�� �ست. گرچه �ين �صل �� نيز 
هنو� مي تو�' �� برخي �ثا� مشاهد� نمو�، �ما �ساساً تعد�� گر�فيست هايي 
كه به �ين شيو� عمل كر�� � پير� �ين �صل هستند بسيا� �ند� �ست. 
قر' بيستم با پيشرفت ها� سريع � �يجا� �نيا� �طلاعا<، �ين قاعد� �� 

كاملاً تغيير ���� �ست. 
 Uپيا يك  به صو�<  متن   � نوشتا�  تا�يخي،  تغيير  يك  نتيجه �   ��

تقويت كنند� بر�� ��شن نمو�' معنا� تصا�ير عمل مي كنند. 
تصوير  به   �� متن  عكس ها  گذشته   ��» مي گويد:  با�نز1  ��نالد 
با   �� باخو� حمل مي كند � تصوير   �� نوشتا� تصا�ير  �مر���  مي كشيدند، 

فرهنگ � تصو��< �ميخته مي سا��»2
متن � نوشتا� �سيله �� �ست بر�� تغيير معني تصوير يا تشريح �' 
بر�� مخاطبا'. �ين مطلب �� شكل مربو� به �نگشت شست كه توسط 
«مايكل بير�<»3 � «�يگن لي �سوكيتز»4 طر�حي � عكاسي �' به �سيله � 

�يو'.< � O. ���من �نجاU شد� �ست، كاملاً به چشم مي خو��. 
كلمه �  كه  مي شو�  چرخيد�  صو�تي  به  تصوير،  �ين  كه  هنگامي 
Success (كاميابي) �� به ��حتي مي تو�' خو�ند، �نگشت شست نيز به 

نشانه � علامت مثبت، بالا قر�� مي گير�. 
 Failure � مي شو� كه كلمه �ماني كه �ين تصوير به صو�تي برگر��ند�
(ناكامي) �� به ��ستي مي تو�' خو�ند، �نگشت شست نيز به نشانه � علامت 

منفي پايين قر�� مي گير�. 

بير�< بر�� �نكه به تصوير معنا� خاصي ببخشد �� نوشتا� �ستفا�� 
نمو�� �ست. 

كلما< �ندگي � مرگ مي تو�نند با تصوير� �� ��تبا� با محكوميت ها 
� تنبيها< بز�گ يا جنگ گلا�ياتو�ها يا شمشير �ني �� �U باستا' به كا� 
 Lشر �شست به سمت چپ بر� � �ند، ضمناً �ين تصوير مي تو�ند با �شا���

يك مقاله ��با�� � خطر�< جاني (Hitchhiking)5 به كا� ���. 
سا��  ظاهر  به  تصا�ير  برخي  حتي  كه  مي �هد  نشا'  مثا] ها  �ين 
مي تو�نند تا چه �ند��� پيچيد� � پرمعنا باشند، ضمن �نكه �ين نمونه ها ثابت 

كنند� � قد�< كلما< �� ��هنمايي مخاطبا' بر�� ��� پياU �ست. 
هنگامي كه كلما<، مخاطبا' �� به ��� معنا� خاصي سو{ مي �هند، 
�حتما] بر��شت ها� شخصي �� كا�ها كاهش مي يابد. قد�< تأثير كلما< 
��عنو�' �صلي يك خبر كه �� ���نامه �� �نگليسي به چاپ �سيد، كاملاً 

به �ثبا< مي �سد. 
عنو�' «�نها �� �ستانه � مرگ قر�� ��شتند � چهر� هايشا' گو�� بر �ين 
مدعا �ست»6 با تصوير� �� ملكه � �ليز�بت � پرنسس فيليپس �� حا] تر� 
هو�پيما همر�� بو�. �گرچه عكس مذكو� �ماني گرفته شد� بو� كه �نها �بد�ً �� 
خطر� كه جانشا' �� مو�� تهديد قر�� مي ��� �گاهي ند�شتند، �ما خو�نندگا' 
به �سيله � نويسند� �  �نها فو��ً  به �ين موضوf ��قف نمي شوند چر� كه 
به  تنها محد��  �ين مسئله  بو�ند.  �ين مسئله ترغيب شد�  با��  به  عنو�' 
تأثير كلما< بر تصا�ير نيست بلكه كلما< مي تو�نند �يگر كلما<، تصا�ير 

138مي تو�نند �يگر تصا�ير � عكس ها نيز مي تو�نند كلما< �� تفسير كنند. 
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 The نشريه �  تصوير   �� مي تو�'   �� مذكو�  مو���   �� مو��  �خرين 
Art Directors Annual 65 كه توسط «با� گيل»7، طر�حي � 
به �سيله � ما�تي جكوبز عكاسي شد� �ست، به ��شني مشاهد� نمو�. �� 
تضا� با �ثا� ���ئه شد� �� �ين كتاِ� ساليانه،، گيل �قد�U به ساخت تصوير� 
نمو� كه نمايشگا� ساليانه � كا�گر��نا' هنر� �� به صو�< يك �قابت 

غير ��ستانه معرفي مي كند. 
�� نمونه �� �يگر (كتا� Perfect war �ثر جيمز �يلياU گيبسو') 
كه جنگ �مريكا � �يتناU �� مو�� بر�سي قر�� مي �هد ـ مقايسه بين جلد 
�صلي � جلد كاغذ� پشت كتا� ـ يك مفهوU ضمني �� �شكا� مي سا��. 
�� جلد �صلي كتا� كه توسط �ند� كا�پنتر8 طر�حي گر�يد�، عنو�' 
(Technowar in Vietnam) (جنگ تكنيكي �� �يتناU) همر�� با 
تصوير� �� سربا��' كه �� تجهيز�< پيشرفته بر�� فر�� �مد' �� هلي كوپتر 
�ستفا�� مي كنند، به چشم مي خو��. (شكل 1) عنو�' فرعي � تصوير نشا' 
مي �هد كه كتا� �� ��بطه با به كا�گير� تجهيز�< پيشرفته � جنگي �� 

�يتناU �ست. جلد كاغذ� پشت كتا� كه توسط ���ين �ستا�� طر�حي 
چر�  �لي  باشيم  با�ند�   '�  �� نمي تو�نستيم  كه  «جنگي  جمله �  شد�، 
باختيم» �� به جا� عنو�' فرعي به كا� بر�� �ست (شكل 2) بر ��� �ين 
قسمت �� تصوير مونتاژ شدند: يك نقشه �يتناU با ترسيمي �� هو�پيماها 
كه ��� �' كشيد� شد� بو� � �يگر� مر� جو�' �يتنامي كه يك كو�� 

مجر�L �� �� بغل گرفته بو�. 
عنو�' بند� � تصا�ير، معني � محتو�� �ين كتا� �� �� جهتي كاملاً 
متفا�<  كشاند� تا نويسند� بگويد: چر� �مريكا نمي تو�نست علي �غم قد�< 
تكنولوژ� فو{ �لعا�� �y به پير��� �ست يابد. قر�����' �ين مر� � كو�� 
�� يك نقشه � تكنيكي پيش پا �فتا��، عذ�� شهر�ند�ني غير نظامي كه 
توسط نير�ها� نظامي � سياسي ��لتي �� ��U �فتا�� �ند �� نشا' مي �هد. 
جلد   ���  �� نمي تو�نيد  «شما  مي گويد:  قديمي  ضر� �لمثل  يك 

كتا� �� مو�� محتو�� �' صحبت كنيد».9 �قتي شما به جلد كتا� نگا� 
مي كنيد، ��قعاً چه �تفاقي مي �فتد؟ طرL ��� جلد، شما �� به ���ئه � يك 

تفسير كلي �� كتا� ��هنمايي مي كند. 
سرفصل ها، عنو�' ها، �يرنويس ها � متن ها، ��بطه � متفا�تي با يك 
تصوير ���ند. يك سرفصل يا يك عنو�'، �غلب با تصوير �� يك سطح 
مي باشد. �� صو�تي كه �نها يك چيز �� بيا' كنند، نتايج تأكيد� بصر� 
ـ شفاهي به �جو� مي �يد كه مي تو�نند يك پياU �� تقويت كنند. طرL جلد 
يك نو�� كاست كه عكس �جر� كنند� � ناU �� �� با حر�s تايپي بز�گ 

نشا' مي �هد، تكر��� تأكيد� �ست. 
مي گيرند،  قر��  هم  كنا�   �� تصا�ير  با  �غلب  عنا�ين   � سرفصل ها 
تا مفهوU � موضوf �� شرL �هند، �يرنويس ها به عنو�' تابع تصا�ير � 
تهيه � �طلاعا< بر�� شرL، طبقه بند� يا مشخص كر�' تصوير به كا� 

مي ��ند. 
��بطه � تصا�ير با متن �نبا] �' به �ين صو�<  �ست كه متن، نقش 

تصا�ير قبلي �� كامل مي كند. تصوير� كه به عنو�' شرحي حرفه �� � 
��قعي يا بصر� �� يك حا�ثه �ست، به عنو�' توصيف تصوير� ��يد��ها، 

�شياء يا �فر�� �� متن مشاهد� مي شو�. 

قر��گرفتن كلمه � تصوير �� كنا� يكديگر
تفا�< �شكا� كلمه � تصوير �� �نجاست كه هر يك �� بخش متفا�تي 
قر������  بصر�  ��بطه �  نوعي   ����� حا]  عين   �� �ما  مي گيرند  قر�� 

مي باشند. 
جد�كر�' �ين عو�مل به هر يك �� �نها �جا�� مي �هد تا بد�' مز�حمت 

��تبا� برقر�� نمايند. 
طر�حا' �غلب كلمه � تصوير �� با ��y ها� جديد تركيب مي كنند � 

به �ين طريق مي تو�نند، قد�< ��تباطي �� �فز�يش �هند. 

3
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�� متني كه يك تصوير �� كامل يا ناقص توضيح مي �هد � متني كه يك 
تصوير �� برعكس شرL مي �هد يا مطلبي �� حذs مي كند، مكر��ً �ستفا�� 
(Our Move- ما  مشكلا< حركتي  كتا�   �� تكنيك ها  �ين  مي شو�. 

(ment Problems به كا� �فته �ست كه «فر�نك ��مستر�نگ»10 �' 
�� طر�حي � عكاسي �' به عهد� � «توماO ��]»11 بو�� �ست �� طر�حي 
�ين كتا� يك سلسله مر�تب بصر� قو� به �جو� �مد� �ست، تفا�< �� 
با هم  �ند���، مكا' � ���y عنو�ني كه �� بالا� صفحه چاپ مي شو�، 
تركيب مي شوند تا �ين عنو�' �� عامل مؤثر � با نفو�� نشا' �هد. خو�نند� 
بلافاصله لبريز شد' �� ليو�' �� به عنو�' با�تا� مستقيم مشكلا< حركتي 
يك فر� معلو]، ��يافته � ��� مي كند � يك ��بطه � علت � معلولي 
بين تايپ � تصوير به �جو� مي �يد. تضا� مناسب بين �مينه � تصوير � 
متن، ترفند� هنر� �ست �ير� �ماني كه تضا� كم � يا �مينه پيچيد� �ست، 

��صو�< تركيب با حر�s � كلما<، نتيجه � ضعيفي حاصل مي شو�. 
طر�حا'   � هنرمند�'  �سطايي،  قر�'  نوشته ها�  �ست  �ما'   ��
نو���� ها� شگرفي �� مو�� ��غاU حر�s با تصا�ير �� خو� نشا' ���� �ند. 
 Uنا با  �با'  �نگليسي  نو���� ها كه �� �هه � 1890 �� يك نشريه  �ين 
شكل  كه  مي �هند  نشا'  شد� �ند  كشيد�  تصوير  به   The Studio

حر�s مي تو�ند شامل تصا�ير باشد، توسط تصا�ير شكل بگير� � يا توسط 
تصوير� كه قابليت گرفتن شكل يك حرs �� ���� به �جو� �يد. 

«�يلياU لانگهوسر»12 �� طر�حي يك لوگو� موقت بر�� نمايشگا� 
كتا�، شكل حر�s �� به صو�< توليد�< � قطعا< �ستگا� چاپ � صحافي 
�� جمله چاپ �ستو�نه ��، صحافي سيمي يا ما�پيچي، صحافي سيمي �� 

����� �ست. (شكل 3). 
بر��  كلما<  تركيب   ��  sحر� شكل   �� �ست  نمونه ��  (شكل4) 

توصيف يك تصوير. 
 (The Collected Play of Brecht) هما' طو� كه �� جلد كتا�
به چشم مي خو�� (شكل 5)، يك تصوير مي تو�ند به شكل يك صفحه 
���مد� � حر�s �� ��برگير�. عكس �ين موضوf نيز �مكا' پذير �ست.13 
بدين معنا كه حر�s هم مي تو�نند �مينه � تصا�ير باشند � به صو�< 
�لگو�  يك  ���ئه  بر��   تامپسو'»14  «بر��بر�  ���يند.  صفحه  يك 
تايپوگر�فيك، �� خلا] ���ئه � تصوير مجله �� تكر�� عنو�' «ما�ما�]» 

 (Mademoiselle)
�ستفا�� كر�. 

مقاله ��  سر   ��
�مپا�تز  مجله �   ��
كه   (Ramparts)
«��گالد�سترمر»15  توسط 
تصويرسا��   � طر�حي 
پيچيدگي  �ست،  شد� 
 sتركيب حر� �� �بيشتر
مي نمايد.   ~� تصوير   �
بين  ��بطه �  مقاله  �ين 
قبايل   � متحد�  �يالا< 
�مريكا  سرخپوست  بومي 

�� شرL مي �هد. 
پركر�'  بر��  �سترمر 
جر\   Uپيا  �� صفحه 
��شنگتن خطا� به بوميا' 

�ستفا��  «پاساماكو�يا»16 
كر�� �ست. �� تصوير سفيد 

�� �� مقابل تصوير سيا� قر�� مي �هد � �مينه �� با جوهر قرمز مشخص 
legname/ber- كمپاني فيلم �مي كند. كرگ فريژ� �� طر�حي لوگو
mann �� حر�s «بد�' پايه»17 ضخيم �� ��خل �ند�نه ها� يك فيلم 
 Uتغيير شكلي �� نا sست، بد�' �ينكه مد] � شكل حر�� �كر� �ستفا��

�صلي شركت به �جو� ���ند. (شكل 6)
سايه � �يجا� شد� به �سيله � قطعه �� �� فيلم، با �نعكاO نو�� كه 
�� ميا' حر�s مي گذ�� نقا� ��شني �� به �جو� ����� � �ين حالت �ليل 

بر شفاs بو�' �' �ست. 
بر ��� جلد �لبوU «�ستر��ينسكي»18 (شكل 7)، «�يچا�� منتل»19 به 
حر�s بز�گ لاتين �ين �مكا' �� ���� كه نقش مؤثر � غالب خو� �� نشا' 
�هند � سپس �� خط جهت �يجا� يك صحنه � نمايش بر�� قر��گرفتن 
 O,Y � �به شكل يك ��گا U sست. �� �ين حر�� �كر� �ستفا�� sحر�

4

نقاشا	 كوبيسم �� پا�يس 
 هم چنين 
 �� �� �هنرمند�	 فوتو�يسم يك تكنيك بصر
معاصر�	 خو� گرفتند 
 ,	 �� طو�� �ستفا�% 
نمو�ند كه به معني تركيب بيش �� يك 
شيء به صو�� يك تصوير باشد �ين مفهو: 
 Zگر�فيك �� �يجا� يك ��تبا 	طر�حا �بر�
تصوير�، مفيد 
�قع شد% �ست
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 ،sنهفته �� پشت شكل حر� �يفا مي نمايند. �ين �يژگي ها� �� �نقش پنجر
تركيب فضايي قابل توجه � بهتر� �� موجب مي شو�. 

عنو�'  به  كلما<،   �  sحر� شكل  شامل  مي تو�ند  مصو�  فضا� 
به صو�<   MS. مجله �  جلد   ���  �� كلما<،  باشد.  ��خو�  عناصر� 
تصوير ��مي �يند. خبر سرمقاله �� �ين مجله به صو�< يك تابلو� نئو' 
���مد� � سپس �يجا� يك پرتو� ��شن بر ��� �مينه � سيا� عكاسي 

شد� �ست. 
كلما/ �� ��خل تصا�ير:

ــد�، «جيمز مك  ــا'»20 ناميد� ش ــا{ خياب ــر� كه «�ستنش �� تصوي
ــهر، �� فضايي به  ــر � صد�� يك ش ــت كلما< �� �� س ــولا'»21 �همي م

ــيپو�، صد�� فعاليت  ــت. �� �ين تصوير صد�� يك ش ــيد� �س تصوير كش
ــگ، صد�� يك  ــر�'، مو�يك يك نو��ند� � خياباني، پا�O يك س كا�گ
ــتفا�� �� كلما< � حر�s � شكل �نها نشا' ���� شد� �ند.  �'، همگي با �س
ــهر � صحبت ها� مر�U عامه �� �� �هن  ــر � صد�� ش پيا�� �� � �يو��، س

مجسم مي كند. 

تركيب كلمه � تصوير: 
نقاشا' جنبش فوتو�يسم �� �يتاليا معتقد بو�ند كه جنبه ها� متفا�< 

�يد' مي تو�ند �� يك ��ند تفسير� ��غاU همزما' با هم تركيب شو�. 
Simultanity به معني تركيب شد' شكل ها به صو�< تصا�في 
� يا ناخو��گا� �ست به طو�� كه �نها �� يك �ما' با هم به �جو� �يند. 
نقاشا' كوبيسم �� پا�يس � هم چنين هنرمند�' فوتو�يسم يك تكنيك 
بصر� �� �� معاصر�' خو� گرفتند � �' �� طو�� �ستفا�� نمو�ند كه به 
 Uمعني تركيب بيش �� يك شيء به صو�< يك تصوير باشد �ين مفهو
شد�  ��قع  مفيد  تصوير�،  ��تبا�  يك  �يجا�   �� گر�فيك  طر�حا'  بر�� 

�ست. 

1ـ تصوير به عنو�' حر�s: �� طريق مرحله � فر�يند جايگزيني، يك 
تصوير مي تو�ند نقش شكل حر�s �� �� يك كلمه �يفا كند. 

�� طرL ��� جلد بر�� ��ستا' «جست �جو� يك گنج»، «هر� لوبالين»22 
عنو�' ��شتي �� �� ��� عكسي �� يك ساحل شني قر�� ���. تيغه ها� �هني بيل 
�� تصوير به جا� حرU s �� كلما< HUNT � TREASURE قر�� 
گرفته �ند �عنو�' كتا� با حر�s طلاكو� چاپ شد� كه به مفهوU نما�ين 

8                                                                                                             10     

6                                                                                                            9     
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جست �جو� گنج �شا�� مي كند. 
�قا� «سيبلي  نماييم.  نيز خلق   ��  sتصا�ير مي تو�نيم حر�  ���  ��
پتيت»23 بر�� طر�حي ��� پاكت �عوتنامه هايي كه به مناسبت �فتتاL با 
شكو� سومين طبقه فر�شگا� �نجير� �� Neiman-Marcus فرستا�� 
منظو�  به  ��شن  �مينه �  يك   ��  sحر� سايه نما�  تصا�ير   �� شدند، 
نوشتن حر�s كلمه � 'third" �ستفا�� كر�. حرT s يك پيشخدمت �� 
�ستو��' جديد �ست، H يك عر�O � ��ما� �� نشا' مي �هد كه به سالن 
جشن عر�سي �شا�� مي كنند. حرI s شكلي �ست كه نشا' �هند� � يك 
غرفه � فر�y لباO �ير �نانه مي باشد، حرR s نشا' �هند� � غرفه � 
فر�y لباO، �سبا� با��، � كفش كو�كا' �ست. حرD s نشا' �هند� � 

فر�شگا�  جديد  محوطه �   �� خريد��  يك 
مي باشد.

شكل  تصوير:  عنو�'  به   sحر 2ـ 
حر�s �� مي تو�نيم تغيير ���� � يا �ستكا�� كنيم تا به طو� همزما' به 

صو�< يك تصوير � يك حرs ���يند. 
���شي  كلوپ  بر��   24«Uياناگر�ها�» توسعه   Lطر يك  (شكل8)   ��
 �� S �� ست. �� �ين تصوير ترسيماتي� �ئه شد��� "Eastside" تنيس
يك ��ير� جا� ���� شد� �ند � شمايل هايي �يجا� نمو�� �ند كه توپ ها� 
تنيس �� نشا' مي �هند. �� �ينجا شكل هندسي حر�s بد�' پايه � �شكا] 
تنيس  توپ   �  S  sحر تركيب  بر��  هستند،  كاملي  ��ير� ها�  كه  گر� 

كاملاً موفقيت �ميز عمل مي نمايند. 
كه   "Knapp" كفش  تجا��  علامت   �� هم چنين  همزماني  �ين 

توسط «تاU گيزما�»25 طر�حي شد�، نيز به چشم مي خو��. (شكل 9). 
�� قسمت پاييني حرK s ، پاهايي ترسيم شد� كه مفهوU هما' كالا 

�� تد�عي مي نمايد. شكل حرs با �ضافه شد' �ين پاها به بخش پاييني 
�'، به صو�< جاند�� جلو� كر�� � �ستعا�� �� بر�� فر�� �ست كه �� حا] 

قدU ��' مي باشد. 
3ـ كلمه به عنو�' تصوير: �� ��تبا� �نساني، شكل حر�s �لفبا �تم ها � 
كلما< مانند مولكو] ها هستند ـ يعني كوچك ترين ��حد ��تباطي، گفتا�� 

� نوشتا�� كه ����� معني متفا�< �� مفهوU يك صد� �ست. 
با تغيير � �ستكا�� شكل بصر� يك كلمه، طر�حا' گر�فيك، معني 

�' كلمه �� بسط ���� � توسعه مي بخشند. 
 (Backdoor) �هنر �گالر �بر� «U«�ياناگر�ها � �ئه شد��� Lطر
(شكل 10) �� طريق ����نه كر�' قسمت ��] كلمه، معني �� مجا��ً ����نه 

جلو� مي �هد. كشيد' قسمت هايي �� حر�R,K s به سمت پايين حالت 
قرينه �� �� به �جو� ����� كه به شكل، جذ�بيت بخشيد� �ست. 

متن به صو�/ تصوير
تنظيم حر�s يك متن به شكلي كه به صو�< علامت يا شمايل �� 
 Lست. طر� �يند �� قر' ها پيش مو�� علاقه طر�حا' � گر�فيست ها بو��
��� جلد مجله � فر�نسو� Lecharipari (شكل 11) كه �� 27 فو�يه 
1834 منتشر گر�يد، پا�شاهي به ناU لوييس فيليپ �� �� طريق به تصوير 
كشيد' سرy به شكل گلابي با �ستفا�� �� حر�s مو�� تمسخر قر�� مي ��� 
 Lهم چنين به عنو�' يك �صطلا (lapoire) گلابي �فر�نسو � �ير� ��ژ�

عاميانه بر�� ��U �حمق � سا�� لوL به كا� مي ���. 

7

�� گذشته عكس ها 
متن �� به تصوير 
 %�
مي كشيدند، �مر
نوشتا� تصا
ير �� 
باخو� حمل مي كند 

 تصوير �� با فرهنگ 

 تصو��� ,ميخته 
مي سا��
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� ـ حر�n به عنو�� تصا�ير چند بعد�: 
فيزيكي  شكل   ����� بعد�  چند  �شياء  صو�<  به  مي تو�ند   sحر�

��قعي نشا' ���� شوند. 
شكل حر�s � كلما< مي تو�ند �� محيط �طلاf �ساني �� بعد� منشأ گيرند 
� به �نيا� سه بعد� ملحق شوند. حر�s بتوني قالب �يز� شد� توسط «مايل 
 ��  «(India Basin park park Industrial» U�� منرينگ»26 كه
يا�بو�  بنا�  به يك  �� نظر مقياO � حجم، مي تو�نند  تشكيل مي �هند، 

شبيه باشند. 
منرينگ مي گويد: «پس �� نصب �' حر�s، �ستم �� ��� �نها كشيد� 

27«Uبه صو�< �شياء تجربه كر� �� sحر� �شكل ها �
�� پوستر� كه توسط مايكل بير�< تهيه شد�، يك طرL ��بعد�، 
 Lلا� با طر� U�� پديد مي ����. �� �ين پوستر �� �محيط سه بعد � �ستعا��
نما� يك ساختما' تركيب شد تا موضوf يك سمينا� �� كه �� ��بطه با 
جنبه ها� تجا�� حرفه � گر�فيك بو� بر�� طر�حا' برجسته بيا' نمايد. 

حر�n � تصا�ير هدفمند: 
��ند،  كا�  به  هدفمند  صو�<  به  تصا�ير   �  sحر� كه  هنگامي 
�يژ گي ها� برجسته �� ���ند � نسبتاً عا�� �� تبعيض فر�� يا �يژگي ها� 

تد�عي گر قو� هستند. 
گر�فيست، عناصر ��تباطي �بتد�يي �� بر�� �نتقا] معني به كا� مي گير�. 
هنگامي كه �ين علائم ��تباطي �� مجا��< يكديگر قر�� مي گيرند، يك 

فر�يند سا�� �فز��� به �جو� مي �يد. 
�نديشه � مكانيكي (مصنوعي)  1ـ تركيب حر�s � تصا�ير: �نجمن 
عنو�'  تحت   �� خو�  سالانه �  كنفر�نس  تشكيل   28(AAAI) �مريكا 
«�نديشه مصنوعي ـ �هن � ماشين ـ تصو��< بي پايا'»، همر�� با يك 
 A  sحر يك  فريژ�»،  «كرگ  پوستر  �ين  طر�حي  ��شت.   Uعلا� پوستر 
بز�گ �� به صو�< نقر� كو� �� كنا� تصوير يك چشم قر�� ���. هماهنگي 
ميا' �ين �شكا] �نديشه � مكانيكي (مصنوعي) �� با نفو� � تأثير� خا^ 

بيا' مي ����. 
هندسي  �ست: يك شكل  تناقص  �� يك  حاكي  پوستر  �ين  تصا�ير 
�نسا'، نشانه  بر�بر شكل  �� بد'، شكل مكانيكي ��  بر�بر يك عضو   ��
(سمبل) �� بر�بر تصوير � حرs نخستين �لفبا �� بر�بر يك تصوير معماگونه. 

 A  sحر صد��  با  �ست  بر�بر   (eye) چشم  يك  تصوير  مثا]،  بر�� 
 (��) I sبر�بر �ست با حر � (aye ـ �ِ�)

2ـ تركيب كلمه � تصوير: قد�< تصا�ير بر�� بسط � تقويت معنا� 
يك ��ژ� �� طريق يك سر� برگه ها� �طلاf �ساني يا تبليغاتي نشا' ���� 
مي شوند. �� شكل ها� (12 تا 17) مي تو�نيد برگه ها� �طلاعاتي مربو� به 
شركت بيمه � Neuenburger Versicherungen كه توسط يك 
طر�L سوئيسي به ناU «�يخفر� ���ما<»29 تهيه شد� �ست �� مشاهد� نماييد. 
مستطيل سياهي كه �� هر برگه بين تصوير � متن قر�� ���� بدين 

بيمه  ���گا�، شركت  ناملايما<   � معناست كه: «بين خو�تا' � حو��� 
نئونبرگ �� ��سطه � سپر بلا قر�� �هيد». 

��ژ� � Wasser 30  به معني �� �ست. قسمتي �� �ين كلمه كه �� 
�� قر�� ���� بز�گتر نشا' ���� شد� � �� �ثر تأثير نو� بر ��، �چا� �نكسا� 

(شكست نو�) شد� �ست. (شكل 12) 
��ژ� unfall به معني سانحه مي باشد. تغيير � شكستي �� عكسي 
كلمه �   ��  sحر� شكستگي   � تغيير  بر  شكسته  �ستخو�'  يك   ��

"Unfall" تأكيد مي نمايد. (شكل 13). 
��ژ� "Feuer" به معني �تش �ست. �ين تصوير بقايا� يك جنگل 
نيم سوخته �� با كنتر�ست بسيا� بالا نشا' مي �هد � خسا��< � صدما< 

ناشي �� �تش سو�� �� به �هن بينند� متبا�� مي سا�� (شكل 14). 

11

گر�فيست، عناصر ��تباطي 
�بتد�يي �� بر�� �نتقاO معني به كا� 
مي گير�. هنگامي كه �ين علائم 
��تباطي �� مجا
�� يكديگر قر�� 
 %�
مي گيرند، يك فر,يند سا�% �فز
به 
جو� مي ,يد
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معني  به   "Auto" كلمه � 
�تومبيل مي باشد. �� تصوير (15) 
برخو��   sحر� با  �تومبيل  يك 
كر��، �نها �� خر� نمو�� � �� هم 

�يخته �ست. 
معني  به   "Glass" ��ژ� 
تصوير،  ���ين  �ست.  شيشه 
لبه ها� تيز شيشه � شكسته شد� 
مفهوU خطر � خسا�< �� به بينند� 
شيشه  تكه ها�  مي نمايد.  �لقاء 
كر�� �ند  قطعه  قطعه   ��  sحر�
�لي همچنا' خو�نايي كلمه حفظ 
شد� � مي تو�' به معني �' پي بر� 

(شكل 16). 
معني  به   "Vol" كلمه 
سرقت � ���� �� منا�] مي باشد. 
�� �ين تصوير، �ثر �نگشت شاخص 

� علامتي �ست كه ��� � ���� �� نشا' مي �هد (شكل 17). 

پانوشت ها:
1ـ Ronald Barnez �� گر�فيست ها� بسيا� برجسته �يالا< متحد� 

�مريكا �� �هه 70 تا 90. 
2ـ ترجمه � كتا� "TYPE AND IMAGE" صفحه � 41. 

3- Michael Bierut

4- Vignelli Associates

5ـ Hitchhiking: كساني كه �� كنا� بز�گر�� ها يا جا�� ها مي �يستند 
� با �شا�� � �نگشت شست خو� �تومبيل ها� �� حا] عبو� �� بر�� سو�� 

شد' خو� متوقف مي كنند. 

6ـ ترجمه � كتا�
 "TYPE AND IMAGE" صفحه � 41.
7-Bob Gill

8-Andy Carpenter

9ـ ترجمه � كتا�
"TYPE AND IMAGE" صفحه � 43. 

10- Frank Armstrong

11- Thomas Wedell

12- William Longhauser

13- Bradbury Thompson

14- Dugald Stermer

قبايل   :Passamaquodia 15ـ 
متحد�  �يالا<  شما]   �� كه  سرخپوستي 

�مريكا �ندگي مي كنند. 
16ـ sans serif: حر�s بد�' پايه 

17- Stravinsky 

18- Richard Mantel

19- Street Inspirations

20- James Mc Mullan

21- Herb Lubalin

22- Sibley Peteet

23- Diana Graham

24- Tom Geismar

25- Michael Manwaring

26ـ ترجمه � كتا� "TYPE ANDCOLOR" صفحه � 31.
27- American Association Artificial Intelligence

28- Siegfried Odermatt

 ـWasser: �� �با' �لماني به معنا� �بي �ست كه �� فو��� بير�' مي �يد.  29
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